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Բանալի բառեր՝ պոետ, իմացություն, խոսք, գեղագիտական, ներբող 

 

Պարսկալեզու գրականության մեջ Աֆզալեդդին Խաղանի 

Շիրվանին (1120-1199) հայտնի է իր անզուգական ներբողներով։ 

Խաղանին այն յոթ մեծ բանաստեղծներից է, ում մասին Գյոթեն գրել է. 

«Ասում են պարսիկները հինգ դարի իրենց բոլոր պոետներից միայն 

յոթ բանաստեղծ են համարել արժանավոր, բայց չէ որ 

խոտանվածներից շատերն ինձանից ավելի բարձր են»։2 Խաղանիի 

ստեղծագործական ժառանգության մեջ առանձնահատուկ են «Էյվան-

ե Մադաեն» գողտրիկ քասիդը և «Նվեր երկու Իրաքներին» պոեմը։ 

Նախորդ դարերի պոետների գեղագիտական գաղափարների, 

գրական-քննադատական մտքի ուսումնասիրության աղբյուր է 

հանդիսանում նրանց թողած ստեղծագործական ժառանգությունը։ 

Այս արվեստագետների ճնշող մեծամասնությունը 

գրաքննադատական կամ բանաստեղծական տաղաչափության 

մասին աշխատություններ չի գրել։ Խաղանին ևս բացառություն չէ։ 

Սակայն այս պոետների բանաստեղծություններում և անձնական 

նամակագրության մեջ հանդիպում ենք հեղինակային այնպիսի 

դիտարկումների և քննադատական խոսքի՝ ուղղված գրչակից 

ընկերոջ և իր իսկ ստեղծագործությանը, որ հնարավորություն ենք 

ստանում պատկերացում կազմելու տվյալ ժամանակաշրջանին 

բնորոշ գրաքննադատական մտքի, գործող գրական չափանիշների 

մասին։ Պոետի գնահատականներն ու դատողությունները կարևոր 

                                                 
1 ԵՊՀ արևելագիտության ֆակուլտետի իրանագիտության ամբիոնի 

ասիստենտ, էլ. փոստ` ha.bianjyan@ysu.am 
2 Լիրիկական արևելք, Երևան,1971, էջ 90: 
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են նաև նրա գրական ժառանգությունն առավել հանգամանորեն 

ուսումնասիրելու, գրական ստեղծագործական հակումները 

պարզելու և հասկանալու տեսակետից։ Խաղանին անվերապահորեն 

ընդունում է գեղարվեստական գեղագիտական ճաշակի 

անհատականությունը, կարևորում է գրողի կողմից բառը ճիշտ և 

տեղին օգտագործելու հանգամանքը, զգուշացնում մի շարք ծեծված 

արաբական բառերի և արտահայտությունների չարաշահումից։ 

Խաղանին երևակայության հմայքի գագաթնակետն է համարում 

պոետի այն վարպետությունը, որի շնորհիվ նա կարողանում է 

արհեստականը վերածել բնականի՝ անընկալելի 

արտահայտությունները դարձնելով հասկանալի։ 

Խաղանիի գրական ժառանգությունն ընդգրկում է մոտ 25000 բեյթ։ 

Նա այն բանաստեղծներից է, ում ստեղծագործությունները դժվար է 

լիարժեք հասկանալ՝ առանց կենսագրական դրվագներին տեղյակ 

լինելու։ Ինչպես գրում է հայտնի իրանագետ Միխայիլ Զանդը «Կան 

բանաստեղծներ, որոնց պոեզիայի իսկությունն իրենց իսկ կյանքում 

է։ Այսպիսի պոետի կյանքը նրա ստեղծագործության 

մեկնաբանությունն է, և ողջ ստեղծագործությունը՝ նրա կյանքի։ 

Խաղանի բանաստեղծի պարագայում պետք է փորձել քննել նրա 

պոեզիան որպես բանաստեղծի կյանքի ինքնամեկնություն և 

ընդհակառակը՝ դիտարկել նրա կյանքը, որպես պոեզիայի ռեալ 

մեկնաբանություն»:3 

Խաղանիի կյանքի մեծ մասն անցավ շիրվանշահերի «ոսկե 

բանտում» անգամ իրական բանտախցում՝ Շամրանի 

աշտարակում, և միայն կյանքի մայրամուտին նա կարողացավ 

հասնել բաղձալի ազատությանը՝ ընտանյոք բնակություն 

հաստատելով Թավրիզում։  

Բնավորությամբ անհավասարակշիռ, բռնկուն, ինքնասեր 

Խաղանին հաշտ չէր նույնիսկ հոր հետ, իր հովանավոր և ապա 

                                                 
3 Хакани, Лирика, Москва,1967, стр. 7. 
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նաև աներ Աբուլալա Գյանջավիի հետ, պոետ-բարեկամ Ռաշիդ 

Վաթվաթի հետ։ Բայց միաժամանակ նա աչքի էր ընկնում 

արդարության իր սուր զգացողությամբ, գովերգում էր ուժեղ 

հույզերն ու կրքերը, սերը, ազնիվ ու վեհանձն մտքերը, այն ամենն, 

ինչ հատուկ է մարդուն։ Պոետի աշխարհըմբռնումը բարդ է ու 

բազմակողմանի։ Ներբողագրությունը Խաղանիի ապրուստի 

միջոցն էր, բայց նա հանուն դրա երբեք իր խիղճը չվաճառեց. 

 

Ոչ, Խաղանի, քո վեհ հոգին դու մի հանիր վաճառքի, 

Զգույշ, ստոր մարդկանց նման չձգտես դու սին փառքի. 

Դու շախմատի թագուհու պես ծուղակ չընկնես, ով ուշիմ, 

Լավ է զինվոր լինել, քան թե՝ սպարապետ մի զորքի։4 

 

Իրանցի հայտնի գրականագետ Բադիազ Զամանը Խաղանիին 

անվանելով պարսից լեզվի գեղեցկությանը, նրբությանն ու 

գաղտնիքներին տիրապետող վարպետ, նրա բանաստեղծությունը 

համեմատում է «թռչունների դայլայլի հետ, որ ունակ էր 

հասկանալու միայն Սողոմոն իմաստունը»։5 Նույն նկատառումով 

Եվգենի Բերտելսը գրում է. «Խաղանիի ղասիդեները շոշափում են 

մարդկային իմացության բոլոր ոլորտները և դրանք հասկանալու 

համար ոչ միայն լեզվի, այլև աստղագուշակության, ալքիմիայի և այդ 

ժամանակաշրջանի բարդ համարվող գիտելիքների իմացություն է 

պահանջվում»։6 Խաղանիի բանաստեղծական արվեստի 

ուսումնասիրության դժվարություններին է անդրադարձել նաև 

Վլադիմիր Մինորսկին՝ նշելով, որ «բանաստեղծի պոեզիան 

հարուստ է հազվագյուտ բառերով, անսովոր համեմատություններով 

և բժշկություն, աստղագիտություն, աստվածաբանություն, 

                                                 
4 Խաքանի, Քառյակներ բանաստեղծություններ,Երևան,1965, էջ 21։ 
5 Minorsky, V., Khaqani and Andronicus Comnenus.Reprinted from the BSOAA, 1945, 

x1/3: 553. 
6 Бертельс, Е.,Очерки истории персидской литературы, Ленинград, 1928, стр. 49. 
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պատմություն գիտություններից վայակոչումներով։ Բանաստեղծի 

մահից երկու-երեք հարյուրամյակ անց անգամ պարսից լեզվի 

գիտակների համար նրա պոեմների ընկալումը դժվարություններ է 

հարուցել»։ Խաղանիի բանաստեղծության խորը բովանդակությունն 

է հավանաբար դրդել Մինորսկիին հաշվելու նրա Դիվանում 

ընդգրկված 384 հատուկ և 265 աշխարհագրական անունները։ 

Արևելագետի դիտարկմամբ «Խաքանիի Դիվանը Դանթեի 

տեքստերին հավասար լինելու արժանի ժողովածու է» ։7  

Խաղանին ստեղծագործել է պարսկերեն և արաբերեն։ Նա 

զարգացրել ու կատարելագործել է ղազալի և ներբողի (ղասիդեի) 

ժանրերը։ Արևելագետ Եվգենի Բերտելսը գրում է, որ չնայած 

ղասիդեները Խաղանիի պոեզիայի փոքր մասն են կազմում, 

բանաստեղծն իր փառքի համար հենց այս ներբողներին է 

պարտական, քանի որ այս ստեղծագործություններում է փայլուն 

կերպով արտահայտված այն նորը, որ ցանկանում էր ասել 

Խաղանին։8 Բանաստեղծի պոեզիայի թեմատիկան սերն է, 

անհատի երջանկություն ու ազատությունը՝ կյանքն ինչպես որ կա։ 

Այդ պոեզիան իր ազդեցությունն է թողել Մերձավոր և Միջին 

Արևելքի գրականության զարգացման վրա։ 

Խաղանին լավ գիտեր իր խոսքի արժեքը, և հետևելով 

Բուխարայի, Ղազնայի ու Խորասանի պոեզիային, 

ուսումնասիրելով իր նախորդների ստեղծագործությունը, 

այնուամենայնիվ իր բանաստեղծությունը նրանցից ավելի 

կատարյալ համարելով, փառաբանում է իր վարպետությունը.  

 

 شاعر مبدع منم خوان معانی مراست

 ریزه خور خوان من عنصری و رودکی.

 

                                                 
7 Minorsky, V., Khaqani and Andronius Comnenus.Reprinted from theBSOAA,1945, 

x1/3: 554:  
8 Бертельс, Е., Э., Низами и Физули, Москва,1962, стр. 60. 



Հասմիկ Բիանջյան 

 

196 

Արարող բանաստեղծը ես եմ, իմն է սեղանը նուրբ մտքի, 

Իմ սեղանի մնացորդներն են հավաքում Օնսորին ու Ռուդաքին։ 
 

կամ՝ 

 عنصری کو یا معؔزی یا سنایی کین سخن

معجزست از هر سه گرد امتحان انگیخته.
9

 

 

Որտեղ են Օնսորին կամ Մոազին կամ Սանային, չէ՞ որ այս խոսքը 

Հրաշք են, որ բոլոր երեքին էլ ծածկել են փորձությունների փոշիով։ 

 

Խաղանիի գաղափարներն անհամատեղելի էին շահական 

արքունիքի ցոփ ու շվայտ կյանքի իրականության հետ։ Փառքի ու 

բարեկեցիկ միջավայրում ապրող բանաստեղծը գրում է. 

 

Այրոց ունեմ, որ երկնքում տեղ չի անում, 

Մի ողբ ունեմ՝ սրտիս խորքում տեղ չի անում. 

Ասում ես թե՝ ի՞նչ վիշտ ունես, ով Խաքանի, 

Ցավեր ունեմ, որ աշխարքում տեղ չի անում։10 
 

Հանուն մարդու գերագույն իրավունքի՝ ազատության, պոետը 

պատրաստ է անգամ հրաժարվել կյանքից. 
 

Այս անարդար բանտ-աշխարհից ուրախ գնա, ով Խաքանի, 

Սա հոգսերի սրահ է մեծ, կեղծ պատկերը իրականի. 

Աստված թեկուզ կյանք է տվել, բայց քեզ համար եղավ շղթա, 

Ուստի կյանքդ ետ տուր նրան,ազատ գնա, ուշ չէ քանի։11 
 

Խաղանին դատապարտում էր աշխարհում տիրող 

անարդարությունը, արձագանքում մարդկային տառապանքին և 

գովերգում մարդ արարածի խիզախությունն ու 

արժանապատվությունը, երկնային ուրախությունները։ 

                                                 
9 Бертельс Е., История литературы и культуры Ирана, Москва, 1988, стр. 264-265. 
10 Խաքանի, Քառյակներ բանաստեղծություններ, Երևան,1965, էջ 11: 
11 Լիրիկական արևելք, Երևան,1971, էջ 114: 
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Ժամանակի թելադրած պայմանները, որոնց մեջ ստեղծագործում 

էր Խաղանին, ստիպեցին նրան հիմնական ուշադրությունը 

կենտրոնացնել հատկապես խոսքի մշակույթին՝ քաղելով 

առավելագույնը, որ այն կարող է տալ, երբ օգտագործվում է 

գեղակերտ կերպար ստեղծելու համար։ Մի շարք հետազոտողներ 

գտնում են, որ ղազալներում Խաղանին հետևել է սուֆի պոետ 

Սանաիի ավանդույթներին։  

Մենք համակարծիք ենք Մ. Ն. Օսմանովի այն տեսակետին, ըստ 

որի Խաղանին այն բանաստեղծն է, ով պարսկալեզու 

գրականության մեջ Օմար Խայյամի փիլիսոփայական լիրիկայի 

ավանդույթների շարունակողն է։ Բայց ի տարբերություն Խայյամի՝ 

զուսպ և լակոնիկ արտահայտչամիջոցներով շարադրված 

գաղափարների, Խաղանին՝ նոր, անսովոր ու համարձակ 

կերպարների ստեղծողը, իր մտքերն արտահայտում է գունագեղ, 

հանդիսավոր, շքեղ, հուզական խոսքի միջոցով։ Խաղանիի 

գաղափարներն ասես թաքնված են իր գեղեցիկ 

համեմատությունների ու փոխաբերությունների շղարշի ետևում։12 

Գիտնական, ազգագրագետ Նիկոլայ Խանիկովը, բնութագրելով 

«Խաղանիի ժամանակաշրջանը», բանաստեղծին անվանում է 

«իրանական Պառնասի» ամենափայլուն ներկայացուցիչներից 

մեկը, բանաստեղծ-մտածող, որի բանաստեղծություններն 

ապշեցնում են ոչ միայն իրենց ձևով, այլև հարուստ ու 

բազմակողմանի բովանդակությամբ։ Խաղանիի Դիվանը 

համարում են «գրական արտահայտությունների գանձարան» 

նրան համեմատում են հայտնի հույն ներբողագիր Պինդարի և 

ֆրանսիացի նշանավոր գրող և պոետ Վիկտոր Հյուգոյի հետ։13 

Անդրադառնալով Խաղանիի կերպարին, Ա. Վ. Բոլդիրևը գրում 

է. «Խաղանին անկասկած շատ հետաքրքիր է որպես պոետ և 

խոսքի մեծ վարպետ։ Սակայն նա զարմանալիորեն հետաքրքիր է 

                                                 
12 Хакани, Ветер в руке, Москва, 1968: 10: 
13 Халфин, Н.,Рассадина, Е., Н.В.Ханыков-востоковед и дипломат, Москва, 1977:180: 
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նաև որպես մարդ, որպես իր բազմատեսակ ժամանակաշրժանի 

ոգին ցայտուն կերպով մարմնավորած մի անհատականություն»։14  

  

 

О ПОЭТИКЕ ХАКАНИ ШИРВАНИ 

Асмик Бианджян 

(Резюме) 

 

В персиязычной литературе Хакани Ширвани (1120-1190) 

приобрел большую известность своими бесподобными, 

несравненными одами. Наследство поэтов прошлых веков является 

важным источником для исследования эстетического, литературного 

и критического мышления и изучения взглядоя данной эпохи.Хакани 

Ширвани можно отнести к таким поэтам. При чтении и анализе его 

произведений становится очевидным его скрупулезное отношение к 

выбору слов, и какое важное место занимает это «слово» в его 

поэтике.Он мастерски владеет «словом». 
 

ABOUT KHAQANI SHIRVANI’S POETRY 

Hasmik Bianjyan 

(Summary) 

 

Afsaleddin Khaqani Shirvani (1120-1199) is well known with his 

incomparable odes. He is considered to be one of the poets who inherited the 

creative and aesthetic ideas of poets of previous centuries. Their criticism 

appeared to be the origin of his literary researches. Khaqani Shirvani’s literary 

heritage of the past is not an exception also. When reading and analyzing his 

works one thing is evident that how much the poet attaches importance, while 

choosing the correct word and its usage. Khaqani is a great master of speech. 

                                                 
14 Болдырев, А., Два ширванских поэта Низами и Хагани. В книге Памятники эпохи 

Руставели, Ленинград, 1938:128-129:  


